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MURAKÖZ
m ag y a r és ho rvát nyelven m egjelenő társad alm i, ism ere tte rjesz tő  és szépirodalm i 

—  l i e t i l a ,  p  ..

Nyílt levél a „Muraközu szerkesz­
tőségéhez 1

T e k i n t e t e s  S z e r k e s z t ő  Url

Zalavármegye nemesi pénztárának 
választmánya s néhány lelkes tan igy- 
barát a Muraköz és zalamegyei vend­
vidék népoktatása terén főleg pedig a 
magyar nyelv szakszerű oktatásban 
kiváló sikerrel működő tanítók és a 
magyar nyelv elsajátításában legtöbb 
eredményt feltűntető növendékek meg 
jutalmazása czéljábói. belátásom sze 
rinti időben, mennyiségben és alakban 
kiosztandó következő adományokat, il­
letve ajánlataik következő részleteit jut 
látták kezeimhez:

A' a nemesi pénztár választmánya
évi ajánlatának első összege 120 frt.

B' Lázár Bernái földbirtokos Szeg-
váiról 300 Irt.

C) Hirschler testvérek alsó dom­
borul földbiriokosoU lt'00 frtos 
ajánlatának első részlete . . ‘200 Irt.

U) Szmodics Győző szolgabiró évi
aiánlatának első összege . . 10O frt.

E» ('sabrendeki takarékpénztár
adománya , . . . .  10 frt.

F) Esedékes kamatok a becsatolt
főkönyvi kivonatok szerint 16 trt 4t> kr.

< tssz.eg 746 írt 4n kr. 
A reám hízott össiegnek hovafor- 

ditásáról való nyílt elszámolásom, ré­
szint pedig a kitüntetett tanítók és nö­
vendékek követésre méltó példájának 
szempontjából — becses lapját, mint 
az érdekelt nagy vidék közérdekű köz­
lönyéi hittem a legilletékesebb helynek, 
bol e szép és nagyfontos.águ ügygyei 
foglalkozhatom.

A fennebb jelzett 746 írt 40 krnyi 
összegből az 188% tanévre kioszlatotc

A) alatti . . . 120 frt.
H) alattiból . . . 80 írt.
C> alatti . . . .  200 írt.
I) ) alatti . . . .  100 Irt,
E) alatti . . . 1 0  frt.

Összesen . ~ " áld frt.
Mely összeg az adományozók s?án- 

dékákoz képest kővetkező tanítók és 
iskolák között osztatott k i:

A kioszlást a miniszteri jskolaláto' 
gatók és gondnoksági elnökök voltak 
szívesek teljesíteni 

És pedig :
I) Banelly Sándor ur kiosztott a alatt 

mellékelt nyugta s elismervény 
s z e r i n t ...........................  85 frtot.

2 Dugovich Pálui b) alatt mellékelt
nyugta s ve vény szerint . . 40 irtot

3) Erdélyi Mihály ur c) alatt mellékelt
nyugta s elismervény szerint . 38 frtot.

4) Gadó Mátyás ur d) alatt mellékelt
ic.ugta s vevény szerint . . 40 frtot.

5) Kayser La>os ur e' alatt mellékelt
nyugta s vevény szerint 16 frtot

6 Koc/etz Mátyás ur fi alatt mellékelt
nyugta s vevény szerint 90 frtot.

7 ‘ Lupeiszliek József ur g * 1 alatt mel­
lékelt nyugta s vevény szerint 8 frtot.

8 Molnár Elek ur ir alatt mellékelt
nyugta s vevény szerint . . 16 frtot.

9) Szabó Imre ur i> alatt mellékelt

nyugta a vevény szerint . - 89 frtot.
10) Vrant it« Károly ur h' alatt mel­

lékeli nyugta s vevény szerint ■ 88 irtot 
Össze, e n ......................510 frtot.

Marad lehál az 188% tanévre 
nyilván tar fásban :
I. A nemesi pénztár választmányá­

nak évi ajánlata . . . .  120 frt.
II. Lázár Bernát ur adományából

megmaradt 220 frt.
Ifi Hirschler Lipöt. Miksa, Henrik.

Jakab urak It-ik részlete . 200 frt.
IV. Szmodic~ Győző évi ajánlata 100 frt. 
V A/ eddigi k'«ma' . . .  16 frt 40 kr.

V1- A jövő kiosztásig esedéke- kamatok 
VII. Végül az időközben beérkezendő 

újabb adom nyOk
A lelkes és hazafias adományozók­

nak e megye népoktatása felvirágozta­
tásának érdekében nyilvánított áldozat- 
készségükéit e helyen is legmelegebb 
hálámat kifejezve — fogadja szerkesztő 
ur is legbettsőbb köszünelemet. hogy 
a reám bízott összegek elszámolásának 
becs s hí jában helyet adni sziies volt.

Végül nem mulaszt hatom el meg­
jegyezni, hogy a jutalmak, adó nányo- 
zók, jutalmazoltak nyugták, vevények- 
nek s kaintt igazoló kivonatoknak je­
len levelemhez csatolt összes adatai 
irodámban külön csoportban nyilván 
tartatnak Teljes tisztelettel

Zala-Eger szeg, 1886. nov 1-én 
I)t. Ruzsicska Kálmán 

kir tanfelügyelő

Nem válhatunk meg a legmélyebb 
meg ndulás nélkül királyi tanteliigyelő 
ur levelétől melynek adataival a mu­
raközi és vendvidéki népoktatás felvi- 
rágozásának egyik szép lapját irtuk be !

Még néhány év előtt mily élénk 
gondok tárgyát képezte a hanyatlott 
muraközi népoktatás fejlesztése ! Ma 
m&r vannak jeles tanítóink: vannak 
jeles növendékeink, kik élő tanúi lesz­
nek a nemes türelemnek mely anya­
nyelvűk tsztelet ben tartásával oltja

beléjük a magyar pohár kötelmeit s 
zenditi meg ajkukon a haza édes
nyelvét

Tudjuk és érezzük hogy az álta­
lános nyomott anyagi viszonyok dacára 
még sok a tenni és javifam való. De 
nem is a pár forintoknak örülünk első 
vonalban, hanem az < lénk visszhang­
nak, melyet a megye kir tanfel ügye 
lőjének két évi törhetlon kitartása s 
szakadatlan munkája keltett abban a 
társadalomban melynek figyelmét nép­
oktatásunk minden ága iránt oly ta­
pintatos erélylyel ébren tartja

Üdvözöljük a lelkes adományozó 
kát. kiknek áldozatkészsége a mai nar 
szép emléke után még sok sz vet fog 
elhódítani

Üdvözöljük a kitünteteti tanítókat 
és növendékeket! Gyújtson és lelke- 
silsen példájuk mindenfelé ! Sokban függ 
tőlük, hogy Muraköz jő népe vallásos, 
tehetséges s értelmes legyen !

Szerkesztő.

Perlaki levél

A perlaki .Társaskör* által a múlt
hó “28-án rendezett s tánczczal egybe­
kötött hangversenybe vonatkozólag van 
szerencsém a következőket becses lapja 
részére beküldeni :

A hangverseny iránti érdeklődés a 
vidéken nagy volt, mert oly szép számú 
és gyönyörű közönség jött össze, a 
milyen a perlaki mulatságokat már rég 
nem látogatta A mulatságnak a hang- 
versenyi része, amint látszott, ki is elé­
gítette teljesen a várakozást, mert a 
müsorozat minden darabját zajos taps 
követte

Különösen igen nagy tetszést arat­
tak : Pintér Ilka urhölgy által zongo­
rán előadott Liszt „La regatta vene- 
ziana*-ja, és Götz Ferenczné s ugyan-

TÁRGZA.
A varazsdi vasúti hid.

(Vége.)

Midőn a gépházat is szemfigyre vet­
tük : az olt levő gépfelügyelő már ki akart 
utasítani, miben még a fűlő is segített neki, 
azt lóvén hogy engedély nélkül vagyunk 
olt s  sok biztosításunkra is alig akart sza­
vunknak hinni.

Végezetül még megtekintettem a vi* 
téléit gerendákon, deszkapallón nyugvó nagy 
vaafiókot. mely a másik belső hidoszlop al- 
zatául szolgálaml. de melynek levezető csöve 
s tehát ürítő kamaráin is hiányozott még 
azonban a hozzá való gerendázat a vízbe 
való tesülyesztésre már megvolt. Azon munka, 
mint a főmérnök ur mondotta, a következő 
bélen végbe menend mi tehát szépen aján­
lottuk magunkat » a főmérnök ur kegyes­
ségét szépen köszönve efoucsúztunk azon 
belső kívánsággal, vajha ezen hid Csáktor­
nyának csak hasznúra leendene !

A vasfiók nem készen szállittalik azon 
helyre ahol az építendő hidoszlop leszen. 
hanem azon a helyen, hol a hidoszlopnak 
készülnie kell czölöpzet fölött deszkapallót 
állítanak össze, melyen a vasliók alja készül* 
mert feneke ezen fióknak nincsen.

A vasfiók hossza igen kevéssel, ta án 
egy-két centiméterrel hosszabb, mint a hid­
oszlop hossza, és szintúgy módosul széles­
sége is hossza vagy 8 méter, szélessége 
báróin négy méter.

A vas fiók leeresztése igen bonyolult 
munka ; ugyanis először hogy a folyó med­

ret kikotort anyagga1. kavicsénál be r.e töm­
jék a vastiókot körülvevő deszka ál! ány- 
nemü padlóhoz bányászati vágányt építenek, 
melyen a kavic-ot elöhordó csillék iárnak, 
ezen vágánynak nincsen görbéje (görbe for­
dulója) sehol, hanem ahol fordulnia kell. 
merőleges tengelyen forduló vágányrészét 
van,, mint a pályaudvaron a/tjn nagy ko 
rongok, melyeken vasúti kocsikat szekere­
ket vagy mozdonyt fordítanak meg A vas- 
fiökot minden hogszo'dalon három helyen 
alsó szélén deciméter vastagságú horogalaku 
kapcsok Ingják mintegy karmolva. — Azon 
kapcsok sajátságos szerkezeid lánc/.ok alsó 
végét képezik- Ezen tánezok kettősek és oly 
szerkezetűek hogy hosszahitás és rövidítés 
közben az egyes láncxszemeket ki lehet 
cserélni.

A táncz felső vége körülbelül 2 \ ,  méter 
hosszú- de csak kevéssé lejtős menetű csa­
var alsó végen ran, melynek vastagsága egy 
deciméternyi. Ezen nagy csa árok arra s/o'- 
gálnak. hogy azokkal az égé.-*/, vasfiók 
egyenletesen, lehetőleg gyorsan a vizbe bo- 
csájthaló, sűlyeszthető legyen A hozzá való 
anyacsavarok a vizszinlesen álló erős geren- 
dázatou feszülnek, tehát a lánczok és cs i 
varok szám szerint szintén hat darab.

Hogy leeresztéskor a vasfiók a viz 
érintése vagy rohama által pontos irányától 
el ne tereitessék, mögötte több helyen helyet- 
jelö ő oszlopok vannak. .Miután a fiók elké­
ss-ült és a leeresztő lánczok meg vannak 
erősítve, a deszkapadlót alóla eltávolítják* 
és következik a lulajdonképi leeresztés, mely 
körülbelől egy nap alatt be van fejezve, 
azután reá erősítik a vasfióknak lent leirt 
részeit ezeket, a szintén már ismertetett 
vízszintes fögerendázati vágányon járó állvá­
nyos nagy daruk által viszik a hely sziliére 
é* eresztik le, a hová szükséges Azután kö­
vetkezik a caisonnak (vasfióknak) a gőzgéppel 
a már ismertetett csövek állal való össze

kapcsolása, és kiszorítják a vizet sűrített 
levegővel a már ismertetett módon.

A varazsdi vasúti hidunk az eddigi fej­
lemények után két egészen vízben álló osz­
lopa ennélfogva bárom járma les/.en, vagv 
már van is, holott a közelében levő tahid­
nak kilenc járma va t. Aug. 15 é.i készült 
cl az utolsó hidoszlop (pillér) s hozzáfogtak 
a Vai azsd telöli hidépi eshez. úgy. hogy szept. 
elejen ez nagyáhó! már készén is volt, s a 
Csáktornya felöli járomnak a/ ivét készítet­
ték, a k zépsö járomhoz vagy lulajdonképen 
hidszttkas/.hoz még csak szeptember vége felé 
vagy október elején loplak. A három |árom 
mintha három külön közvetlenül egymás 
melle Állított hid lenne. Rácsozatos ugyan, 
de oldalai, s e szerint teteje sem, nem egyen- 
köeü mint a budapesti vasúti összekötő hid, 
hanem hajtulék parabola). Távolról tekintve 
olyan légiesnek látszik az egesz szerkezei­
dé közelről mennyi tömérdek sok vas !

Akár milyen erős is legyen a hídnak 
vízszintesen fekvő vastag vaslemezes geren- 
dázata, vagyis a hid pallója akkora l.osz 
szuságou mint a mekkora ezen hid egy egy 
járma, egy vasúti vonatnak a terhe túlságos 
sok volna. Hogy ezen a hiányon segítsenek, 
az imént leirt s> k egymáshoz kapcsolt le­
mezből álló hidágyat, mely a tahidról te­
kintve s/eles, hosszú vízszintesen fekvő (leg­
alul levő) gerendának lenni látszik, szé le s í­
teni kell legalább is liz. húszszorosán ezt a 
lemez1, hogy elégségesen erős tartást bizto 
sitsanak a hídnak azaz, hogy hordképessé- 
gét ke) ő mérvben gyarapítsák. Tehát azt 
gondolná valaki, hogy hát mégis teszik vagy 
telték. Igen ám, csak hogy akkora vasmeny- 
nyiség a hídnak súlyát is tetemesen öregbi'i- 
nem tekintve a munkaszaporulatot, mely 
élőbbéin k uulmény ismét a hordóképesség 
rovására menne azt csökkentené

A hid egy-egy szakasza a faludról te* 
kint ve boltozatosnak látszik, mi kevesebb 

I vasba és költségbe kerül, mintha a hid. mint

;» budapesti összekötő vasúti hídnak oldala 
» gesz hosszában derékszögű egyenközényt 
kepezne Be csak a hid oldala látszik olyan
i vezetésnek, a hídnak padlója csak oly viz. 
szintes mint maga a vasút Az ivezetes ol­
dalok azon magasságában, a hová a moz­
dony kéménye nem ér, derékszögű és hegyes 
szög alatt menő haránt lemezes vasgeren­
dákká1 van üss/.ekapcsolva az erősebb tartás 
és a teljesen merőleges állás biztosítása vé­
ge t, mi felette fontos. Az összekapcsolást 
természetesen itt is a sokféle szögezel képezi.

Ezen iminká'atoknál a magyar szó már 
gyakori az előbbenieknél nem úgy volt.

Midőn egy-egy járomnak a vízszintes 
gerendázala kész: akkor lefektetik azt a hid- 
vánkosokra. Égy ilyen vánkos igen saját­
ságos vasszerkezel, melyen a hid szakasza 
nyugszik. Minden kis szakasznak van négy 
vánkosa és ezen elnevezés találó is, mert 
vasdaraboknak oly módú összekapcsolása, 
mely csakugyan némi ruganyosságot fejt ki, 
igaz csak igen nagy terhek alatt. A hidosz­
lop tetején van a hid szélességében két-két 
derékszögű, körülbelül fél négyszög méternyi 
területű és decziméter mélységű vágáa. Ebbe 
be van illesztve körülbelül két decziméter 
vastag, ugyan olyan területö vastábla, mely­
nek (első részén mesgyék vannak, melyek 
harántosan s hosszában egymásra fektetve 
azon vasrudakat összesen körülbelül négy 
deciméter magasságban tartják. Ezek tehát 
azon bidvánkost képezik melybe a tulajdon- 
képi vasliid szakaszának egy-egy sarka mint­
egy fogódzik.

Most már ez óriási mő olt pompázik 
Drávánkon teljesen elkés-itve. mintegy szo­
rosabb kapcsa a magyar és horvát fest v é t ­
ségnek. Legyen örökéletü !

JASKÓ k Ap o l y .



csak Pintér Ilka urhö’gyek által zon­
gorán négykézre előadott Rossini »Tell 
Vilmos« czimü dalműhöz való nyitánya 
és Berlioz »Marshe hongroise de Faust.«

Az ifu dalegylet is szabatosan 
énekelt Dr.Böhm Siduey vezetése mellett.

Ami ped;g a tula donképeni mu 
latságot illeti, vígan folyt az. A ven­
dégköröm általában jól érezte magát, 
a pezsgés a tánczteremben soká nem 
szűnt meg; az első négyest vagy 3<> 
pár lejtette , de hogy nem volt még 
nagyobb az élénkség és vigsag, az bi­
zony mi tűrés tagadás, a fiatalságon és 
a nagy poron múlt.

A hölgy koszorúban ott láttuk : 
Banelly Sándorné urhölgyet, I)r Böh n 
’idneyné, Ziegler Kálmánné, Csesznyák 

•ló'sefné, Goricsánecz Józsefné Götz 
Ferenczné Grész Alajos é, Hajdinyák 
Gergelyné, Haidinyák Jánosné Kele 
Gyorg né, Kostyál Ferenczné, Kova- 
csics Károlyné, Özv. Idszják Ferencné, , 
Özv Loncsarics Jánosné. Mayer Mónié. 
Pichler lmréné,Probszt Ferenczné,|Reich- 
vein Antalné, Rózsai Mórné. Özv Si 
pos Károlyné- Spitzer .Józsefné, Stöger 
Sán íorné, Saboretti Károlyné, Utasi 
Józsefné. Özv. Verbancsics N -né, Veisz 
Lászlóné, Vukánovics Ferenczné és 
Zakál Henrikné urhölgyeket, — Anggel 
Regina kisasszony, Hajdinyak Antónia. 
Horváth Blanka, Kecskés Regina, Kra 
sovecz Anna, Lisziák Emma . Loncsa- 
rics Vilma Mandl Gabriella Pintér Ilka 
Pinlér Etelka, Rózsai Irén, Sípos Mari, 
Sípos Nelli Sípos Vilma Stöger Ka 
tinka Stöger Matild, Utasi Aranka, 
\eisz Matild, Verbancsics Flóra és 
Zakál Kornél kisasszonyokat.

Hogy az estély ennyire sikerölt, 
első sorban a közreműködött hölgyeké 
az érdem, miért is fogadják köszöne- 
tünket; másodsorban pedig pár urnák 
tartozunk köszönettel e helyen, kik a 
siker előmozdításán ádőt és fáradságot 
nem kímélve bu'gólkodlak

A társaskör bevétele 158 160
frt. A könyvtár javára tiszta maradt 
70 és néhány frt.

A feliilfizetések: 12 frt 20 kr — 
köszönettel nyugtázlatnak Felülfi- 
zelni szívesek voltak ; Golub János 1 
frt, Grész Alajos 3 frt. Frász Tamás 
1 frt, Utasi Anna 1 frt, Hajdinyák Já 
nos 1 frt. Szmodics Győző 1 frt. Ma 
lek István 1 frt. Verly Ferencz 1 ír . 
Összesen 1 2  frt 1 0  kr

P e r 1 a k.

/ /  # H  K  h

— Halottak napjanak előestéjen
a Csáktornyái közönség nagy számban vo­
nult ki a temetőbe, hogy a kegyelet adóját 
kiki lerója elhunyt szeretettéi irányában 
Több pompásan díszben sírt ehetett látni.
Az állami képezdei ifjúság is délutáni 4 
orakor tedületüleg gyászlobogóval vonuk ki 
a temetőbe, ahol Bárány ignácz volt képezdei 
igazgató (eldiszitett sírjánál Mendeisohn »Nyu- 
gasztalóját*. Konyáry Mihály, a képetdei 
igazgatótanácsnak volt alelnóke s kitűnő mu 
raközi magyar hazafi sírjánál a „Hymnust" 
énekelték.

A RIU rakÖ'ZÍ horvát ajkú népszá- I 
mára irt Muraközi Naptár 4 évfolyama meg­
jelent Fischel Fülöp könyvkereskedésében 
A naptár tartalma I A  cinkotai kántor 
iképpel). Magyarból fordította: G- Gy. 2. A 
nagy szárazság- 3. Az anya imádsága elbe 
szelés) Glád Férencztől. 4. A garaboncziás 
diákok. 5. A szerencsétlenekről. 6. A férj 
panasza .versben), 7. Az Öreg asszony pa­
nasza (versben) Goranectöl. 8. Adomák i4 
képpel. 9 hirdetések és vásárok. A naptár 
ára ‘20 kr.

— A CSaktornvai dalegyesület más­
féléves álmaiból felébredt s a hosszú pihe­
nés után teljes erővel, hozzálátott a műkö­
déshez A tanulás már javában folyik. Kedden 
este a tenorist \k csütörtökön a bas-dsták 
tanulnak, szombati) ( pedig az öss/.próbák 
tartatnak. A működő tagok száma A 
karmesteri teendőket Alszeghy Alajos ur 
volt szives elvállalni.

Műit hó 30-án  a pásztor gon­
datlanságából Perlakon 28 30 szarvasmarha

felfújódott, melyekből minlegy S darabot nem 
lehetett megmenteni.

Perlakon legközelebb távirda ál­
lomás fog létesittetni. Az erre vonatkozó 
miniszteri rendelet már leérkezett, s a jelen; 
legi kir. postamesterrel a tóvirdai tiszt* 
szerződés is megkötteted.

— Lábát törte Vugrinecz István 
pekleniczet lakos f. hó 2-án este a hogy 
a pekleniczai erdőben a petróleum forráshoz 
Lubregről hazafelé jött, Sr.ivicza községnél 
kocsijának hátulja z árokba sülyedt s ö 
megijedvén leugrott, mi közben lábát ezornb- 
jában kitörte.

— A tokába fűlt Pléh Iván felesége 
Vizi-Szt.-Györgyön f- hó 2-án. A szeren­
csétlen vizet ment meríteni az udvaron lévő 
fél méter mély esővíz-fogóba s valószínűleg 
elcsúszott s megütötte magát vagy szélhüdés 
érte, minek következtében ott lelte halálát

— Az elet négy negyede Egy tudós 
tanár csolnakon kelt át a folyón Útközben 
megkérdé a hajóst, hogy ért e számtanhoz ? 
— Nem hallottam é>> a írói soha semmit, 
válaszolá a hajós — Sajnálom, mert akkor 
az ön életének egy negyede e1 veszett. — 
Nehány perez múlva a tudós ismét megszól- 
lall i — Hát a mennyiségtanból ért e vala­
mit ? — Nem. — Ah, akkor életének 
m á s o d i k  negyede is el van veszve- 
de hát a csillagászattal hogy van? e tudó- 
mányból csak szerzett ismereteket? — Nem 
én, jó uram. Akkor életének harmadik ne­
gyede is elveszett. — E perezben a csolnak 
sziklacsücshoz ülődött és sűlyedni kezdett- 
A hajós fölugrott s kabátját levetve kérdé: 
Tud őn úszni? Nem tudok, víszcnzá a tanár 
Akkor üljön gyorsan hátamra, mert különben 
életének mind a négy negyede elveszett

—  Önző Óhaj, Oh bár az a csillag 
lehelnék, sóhajtott az álmadozó nő — Én 
is azt óhajtanám, vjszonzá a férfi ásitozvá 
S mért kívánod kedvesem, hogy én ama 
tündöklő világgá váljak? —Mert azt a fényes 
csillagot, a csillagászok szerint, 11,7 0.971 
mérföldnyi távol választja el a földtől.

— A nemzeti önállóságot szilárdítja 
meg minden hazafi a sajtó támogatásával, 
mer! a mag\ ar. irodalom mindig a magyar* 
ság úttörője és ter jesztője volt Tehát szük­
séges, hogy a közönség előfizetés áltál képe­
sítse a szerkesztőt és kiadót, h gy magasztos 
feladatuknak meglelelelöleg mindent megte­

hessenek a magyarság érdekeért. Hazánkat 
szünet len germanizáló német folyóiratok 
árasztják el, ezek kiszorítását tűzte ki czélul 
* „Magyar Családi Lapok“• E kitünően szer­
kesztett lap IIf.  évfolyama kezdetével teteme < 
változásokon ment keresztül igen sikerült 
illusztrácziók ékesítik minden egyes számát 
és valóban diáze a magyar irodalomnak. 
Joggal mondhatjuk hogy a „Magyar Családi 
Lapok" mind azt nyújtja, mii a művelt 
olvasó csak kívánhat Előttünk fekvő 2—6. 
száma a következő érdekes közleményeket 
tartalmazza: P. Szathmáry Károly kitűnő 
regényírónk »Az elátkozott család" czimü 
regényét, mely egyike legsikerültebb müvei­
nek, „A szív vértanúja" czimü fordított 
regényt, D’Ennery, a jeles franczia regényíró 
tollából, Balázs Sándor »Gyakorlati szere­
lem* humoriszticus novelláját; Síkor Margit, 
ji tehetséges fiatal írónő „Az utolsó álom« 
rajzát; Szabó Endre, az »Üstökös« szerkesz­
tőjének „Ha per, hát legyen per" vig tárgyú 
elbeszélését, Oegré Alajos veterán Írónktól 
a »Feladó« czimü novellát, melynek tárgya 
az emigráczió idejéből van meritve; ismeret­
terjesztő czikket az amazonokról : Baranvay 
Lenke fiatal Írónő „Vérese Amzel halála" 
czimfi sikerült rajzát : Madaraasy Lászlótól 
tárcsákat; költeményeit a< ifjabb nemzedék 
legkiválób tagjai : Reviczky Gyula, Inczédi 
László, Radö Antal, Prém József, Varsányi 
Gyula Írták. Borítéka is a legérdekesebb 
közlemények tárháza Valóban minden ma­
gyarnak hazafias kötelessége, a Magyar 
Családi Lapok*• támogatása: e vállalat .meg­
érdemli a pártolást Tekintve kiállítását, tér 
jedelmét és gazdag tartalmát ez h legolcsóbb 
képes szépirodalmi hetilap hazánkban. Elő­
fizetési ára negyedévre csak 1 frt 50 kr 
A kiadó készséggel szolgál mindenkinek in
f;yen mutatvány-számmal ki e végett íeve- 
ezőlapon a kiadóhivatalhoz (Bpest VI!., 

dob-uteza 14. sz.) fordul

üzenetek,
A l s ó - M u r a k ö z .  V i g y á z ó  Leve 

lét jelen alakjában csak a ,,Nyiíttérben‘ k V 
zölhetjük; ha azonban nevt't a áirja, akkor 
a . Közönség köréből11 c/.imü rovatunkban 
adhatunk helyet közleményének, melyet ez 
esetben egy kissé szelidebb természetivé 
kellene átalakítanánk. Egyébként ügyében 
magán véleményűnk az, hogy a hivatali 
elöljáró elWi nem tanácsos a nyilvánosság 
elé lépni — J a i s o v e c .  K. Kérünk mu­
tatványt az Ígért közleményből - K o 11 o r i 
G. Az adomák? Lev 1 megy

Potres I vulkani.
(Konec.)

8  toga anda nastane velika pod­
zemna borba, koju mi drugaé zovemo: 
Zemeljska revolucija. Nema sile, koja bi 
ovaj strahoviti process vništHi mogla!

Kora zemlje dogo se suprotstavlja 
i nedopuiča, da bi te pare iz nje brzo 
van puknule, one se natri Mre odjedtto- 
ga mesta do drugoga, strahovi tora šilom 
trse se van predreti ter pri tom strašno 
ručani«, takvo grozno podzemno štropo- 
tanje prouzrokuju, da se nedužna mati 
zemlja na daleko i široko tresti, stepati 
pome. —

Grozota je to! zemlja ruči. trese 
se i niše, zidine ljudske pucaju, turni se 
ruše, morje se po suhoj zemlji razleva 
i siromak človek od st aha zubmi klopo­
tajoč na kol jenih kleši, ter zdignuvši 
blede ruke prama nebu gori. drhtajučim 
glasom moli se Stvoritelju Velifeomu. 
Jeli ljudstvo moje, da tu svi spoznajemo 
veličanstvo dragoga Boga! Jeli, da vu 
potresu vidimo svemogučnost njegovu! 
Koliko nam tu fali, da nas zemlja ne 
progutne?

To je potres anda, ali za ovim 
stopram dojde strahota. Nemoguč kora 
zemeljska süu tih parali zadržati, popusti 
i rezpukne se na stanovitom mestu a iz 
ove velike pnkotioe riga grozoviti Ogenj, 
pometan sa su npornatom smrdljivom 
parom ter zasiplje sve, kaj s« na okolo 
nabadja. Sela i varoši, jezera i brežuljki 
izniknu, sve jih sopteča vruča lava za 
siplje. To su ogenj rigaju i bregi, šopke 
ili obee poznati m imenom vulkani.

Sela i varoši, koje je lava vulka- 
nova zasipala, zguljeni su za nav eke,

lava nad njimi za kratko vreme otvrdne 
i postano kruta, kak kamen.

Ovakovih vulkauiških bregov ima 
priličen broj na ovoj zemlji. Nam naj- 
bližnji je tak zvani Vezuv vu Talijan- 
Bkom orsagu, koj je oezdavuja silno vno- 
go ognja zmetal. Vu pokrajini Vezuva 
izkapaju vezda još cele palare nep«»*- 
natega varoša, kojega je lava prije više 
stotin jet zakopala. Puno se je vre ovdi 
starine izkopalo

Strahovito je samo pomisliti na ovo 
pojavljenje a groza nas poprime, ako si 
predstavimo, kolike kvare potres napra 
viti more! 1756 leta bil je takov pot­
res, kojega su sve četiri Strane sveta 
počutile i koj je lepi portugalski varoi 
Lissabon vu prah pretvoril a preao >est 
jezer ljudstva usmrtil.

I mi Medjimurci počitili smo ako 
se nevkanjujem 1880 leta strahoviti 
p« tres, t«j se jepiotezal od severa prama 
jugu, ter strahovitim svojim štropotom 
svim nam strah i trepet zavdal Hvala 
dragomu Bogu, akoprem je oiida zeml|a 
s nami lepo potancala, mi smo ipak samo 
strah pretrpeli; drugde su polek straha 
i kvara velikoga očutiti morali!

Najbolje je taj potres počutil varoš 
Zagreb. Tam je vije lepih zidanic po 
njem porušenih, a lepa velika i starinska 
cirkva sv. Štefana morala se je po ovom 
potresu skoro sva znovič zidati.

Ovali je to svemoguči Bog odredil, 
niegova je sveta volja, da s lepotami 
uaravskih pojavljenjah zrnisli na zemlji 
živ uče ljudstvo, da svrne okom na sve- 
rnogučega Stvoritelja, od kojega sve 
lepote i sva dobra dohadjaju; h druge 
Strane pak, da naravskimi strahotami 
grešno (Slovečanstvo opomeue na njegov 
„memeuto moriw, kaj drugač znameuuje:

Spomeni se grešnik na onoga, koj nad 
tobom tam gori vlada i kraljuje, ar 
deoes si živ i zdrav, zntra si pak 
prah i pepel!

G. Gy.

Jubileum.

Simor Janoš magjarski herceg-primaš 
biškup i kardinal obslužavalje med 26-30 
oktobrom svojega petdeset letnoga jubi­
leuma Petdeset let je tomu, kad je ov 
vredni človek prvu svetu mešu služil. 
Na ovu svetčanost došli su ljudi vu 
Estergon iz svib stranih našega orsaga.

Najpredi je došlo 26 o m. poslans­
tvo iz otsačkoga spraviš a gornje Liže, 
kojemu je na čelu bil 8 ennyei Pál. 
Drugi den doglo je poslanstvo od ester 
gomskoga cirkvenoira poglavarstva. Onda 
su pred svimi svečeniki prečitali gratu- 
laciju, koju je Nj. Veličanstvo kralj 
pisal herceg-primašu.

Zatim tu do*li oficiri sve dobro 
želeti, a za njimi dijaki i redovniki-

Isti den na večer zvonili su svi 
estergonski zvoni, vtfe jezer zastavah 
bilo je po hižaj, muž.ike su po svih 
Stranah igrale. Radost bila je tak veli* 
ka, kakova vu Estergonu morti još nig* 
dar uije bila.

28. oktobra bila je glavna sveča­
nost, Vu estergonskoj cirkvi bi!a je raesa, 
„Te Deum* i prodeitvo- Velika cirkva 
tak je bila puua biškupov, ministrov, 
oficirov i svako ačke druge gospode, da 
ljudi nisu uiti vlezli vu cirkvu, nego 
su vuni okolo cirkve bili. Polek primaša 
sedel je Hajnald, kardinal i nadbiikup 
iz Kaloče, nadbiikup iz Egera i više 
drugih biškupov.

Osobito je lepo bilo kad su došla 
poslanstva iz sékeStehérvarske.estergomske 
varmegjije i poslanstvo varaša Estergoma. 
t̂ari priraaš se je plakal, i tak je lepo 

odgovoril poslanstvom, kak oteč deci. 
Svakojačke gratulacije, koje je primaš 
dobil, nije moči opisati Zatim bil je 
veliki obed^pii herceg-primašu. Poleg 
primaša sedel je s desne strani Ilajnald 
kardinal i bi skup, a s leve strani Vanu- 
telli papin namestnik. Tam su bili minis­
tri, ablegati, oficiri, popi i druga velika 
gospoda. Najpredi je herceg-primaš zdi - 
gel kupicu i nazdravil papu, a drugiput 
pak kralja.

Herceg primaša nazdravil je najpre­
di kardinal Hajnald, drugiput grof Sza- 
pári Gyula, a tretjiput pak vu dijačkim 
jeziku papinski namesnik Vauutelli.

Svečanost se je s tim dokončala, d« 
je Nj. Veličanstvo naš kralj osobno došel 
v Estergom i gratulind herceg-primaša.

Pesme odricanja.
(Prevodih A Pataki.)

(Dalj*.)

Zakaj svaki te neljubi 
Tako verno, ter istinski.
Kako ti znaš vek ljubiti 
Gingav na dobro rod ljudski ? 
Ohl da znadu, kak velika 
Da je Ijubav tvoga srca 
Onda, onda, človek svaki 
Samo tebe spominjal bi!

I da znadn, da ti z* nje 
Prav onda se moliš vruče, 
Kad njim srce vu greh srne, 
Kad ujim vusue psuju tebe;



Kad bi znali, da prav onda,
Kad tva ljubav je velika, 
Onda deva Mati! tebe 
Ljubilo bi sve stvoronje!

Samo onda kada srce 
Na žalost se i bol prene, 
Onda slopi am znamo prav«*, 

olika pomoč si tužnomu 
I kad v oku nadeni suz*
Do kaplje se posušila,
Onda . . . onda srce tvoje 
S uami čuti i boluje.

Kad nas ostavilo gye je:
I ljubav i zaufanje,
Niti gdo je, gdo v žalosti 
8  jed Hum ret j um težil bi. 
Onda . . . onda s ce tvo.e,
S nami čuti i tuguje . .
Jeli jo$ je gdo na zemlji,
Koj le i sad još neljubi ? 1 

*
Kad mi v pamet dnjde gda gd;t 
Domovina večnog Žitka, 
KazmiSljavam i (fogadjam,
K<k blažena bude dušam? 
IzpitUjeui, iztiažujem, 
Proniišljavam sve je zabman! 
„Takvo srce n i j e čutilo,
Nit človečje oko vidlol*

Obl i znam to, verujem to,
Da v onom tam krasnom nebu, 
Ode od veka Bog stanuje,
Da tam večno blaienstvo je, 
Premda nisi tog veselja 
Zviraijek i blaženstva,
Brez t-be bi vemier težko,
Bilo tu človeku nebu! 

m

Zvone večer pozdravljenje 
Oh, kak tu*-e moje srce;
Pitate me, da ali so sira nn? 
Ne, mkako, več se molim. 
Zvone v ve er pozd> avljenje, 
Opet moje sice kucue,
Jer se k tebi molim Deva? 
Zato moje srce kuca.

Zvone v večer pozdravljenje, 
Pozdravljanje to j Marije 
Kakti, da me gori s neba 
Na molitvu opominja.
Kakti, da uju vidim s neba, 
Kak siplje nam blagoslova, 
Majku tu nam dragu anda 
Verno molerao vekomal 

(Drugiput dalje)

Kaj je novoga ?

— Magjarski kralj med svoj mi 
vnuki Kad se približuje piotuletje i lepi 
májúé, o.idti se i naš kralj ziuisli, da 
mora iti vu München pogledati svoju 
kčer i vnuke. Na taj put pripravlja se 
več naš kralj; svaki čas p še liste hvo- 
joj Ijubljenoj kčeii, i obečuje, da se budil 
nu »korom vidli. Viáeput dojdu nekakove 
zapreke u. pr. kakovi neredi vu našim 
orsagu ili drugim orsagu, zaradi kojih 
mora kralj douiaj ostati. Ako pak ni 
kakve zapreke nema. onda se kral od­
pravi vu München, Tam ga pri železni­
ci nitko drugi nečeka kak kči Gizella 
i zet Lipold herceg. Bedeju si vu kučiju 
i odpeljaju vu palaču. Pri palači dojdu 
pred kralja njegovi vnuki. Augusta, 
Alexandra i mali pet let stari Gjuro 
herceg. Dok je kralj vu Müuchenu, nigdar 
ne zoveju stranjske na obed, Po obedu 
ideja vu vrt, gde se sta;i kralj s malimi 
vnuki skrivačke igia. Viáeput se ide 
kralj s zetom šetat po selih i tam se 
lepo s ljudmi spomina. Ali dugo vreme­
na nemre kralj med svojom decoru ostati, 
jer ga domače skrbi opet dimo doluaju.

— G. Svastits Benő vicekomuš« 
bndeNjegovo Velič.za oberkomuša(főispán) 
Zalavarmegjije imenuval. Svi Medjimurci 
se moreju nad tem veseliti, ar takvoga 
oberkomuáa, koj bi naše težko« e i potre- 
boče tak poznal, i koj bi hotel nam 
Medjimurcom i pomoči kak gospodin 
novi oberkomuš: nega več. kak G. 
Hvastits. Zato vu ime inedjimurskog puka 
mu želimo, da ga Bog dugo latah 
naj poživil

— Medjimurski Kolendar za leto 
1887 (IV. tečaj) je izlazii vu štaropar- 
mei Fischela Filipa čakovskoga tiskara.

Sadržaj ovog kolendara je sledeči: 1 . 
Kolendar 2. Cinkotski školmk sme|na 
pesma (kip) Gj. G, 3. Velika suša 4 . 
Molitva matere (pripovest) Glad F. 5  
Garabonciaši dijaki. 6 . Od uevoljnikov 
7 Tužba muža (pesma) Gorauec. 8 . Tužba 
sta1 e žene i pesma) Gorauec. 9 . Simšiče 
(s kipi) 10. Oglasi. Oéna kohndara je 
2 o krajcarov.

— Draga babka. Vu Parizu jedna 
bogata gospa kup.laje babkuza svoju vuuku 
ter pij je dala svakojačku opravo napra­
viti. Kad je štacunar poslal babku, pos­
lal je takaj računa, koj ovak glasi: Jedna 
velika babka, koja /.na uekoliko rečib go­
voriti, kušta 1 0  fi a n ko v ( 1  frnuk: 4 5  kr.) 
jedua kikla za setuju 2 0 0  frankov; šlaf- 
rok, kapica i sape 1 0 0  frankov; jedua 
modra oprava 180 frankov; kappt 40 
frankov, reklec 40 frankov, dva “kerljaki 
svaki 20 frankov rubaie 50 frankov, 
sveskupa 760 fraikov. „No bareui bude 
se pucka veselila*, veli stara mati, i 
splatila je.

— Vu Sabadki su vu Geiger Adol- 
fovu hižu po uoči tol va ji došli, i vkrali | 
kassu, vu kojoj je bilo 260 jeze: goto­
vih perez Bogati Geiger obečal je 5 
jezer f t ouornu, koj tolvajé vlovi. Tol- 
vaji su motali več dobro pozuati celo 
stanje. Štacuna, koj je vu istim stanju 
bil, su odprli. Vu dvor su dcšii čiez 
sfalu, odovud vu pisarnu, gde su ka-su 
nagli, na dvor ju odnesli, i na Geigerovih 
kolih i s njegviiri kouji odpeljali. Vrata
su s krivimi ključi odprli. To svedoči, 
da su st* to'vaji morali s Geigerovom 
družiuom dogovoriti, .iedeu nočni stražar 

: je videl, kad mi tolvaji s koli vun doali 
i 'z dvora, pak jim je rekel: „Dobro jutro*

Oni su mu odgovori l „Big daj" i dalje Pii.

Kolera vu BidirapeHi jog podjed- 
uora trpi O i 1 2  sz*pt *inbra do 31 ok- 
tob a jih je 1151 /bettžalo, a vuinrlo&Ol.

Buna vu občini Vu Vadasu
(Arad vaun.) se ljudi buniju zaradi
razdeienja zemlje. Jeden človek je ziuis 
lii, da zemelski gospodin ima mapu, po 
kojoj ima svaki siromak takvoga ju»* 
kak zemeljski gospodin, samo da je tu 
mapu zemeljski gospodin Bog zua, kam 
ski »1 Ovi ljudi su več odsudjeni, ali 
ljudi samo podjednom veruju vu mapu.
Po svili mestih se zideju i dogovarjaju 
se, kaj bi včiuili. Vu toj občini je takaj 
jeden človek, koj pesme pi*e, i buui ljudi. 
Pesrae su mu zeli, ali on pak nove dela.
Vu občiuu su poslali četiri žandare, koji 
moraju na mir paziti.

— Špavainica jednoga norca V 
Parizu je ne zdavnja po noči do5el jeden 
lepo oblečeni človek na vulicu, vu ruki 
dr/eč lampâ a, kojega je p.ijednoj klupi 
vužgal, stekel se jedo gologai ua klup si legel 
Na to su doji iandari, i rekli su mu, 
uaj se obleče On je počel kričati nad 
rjimi, da kak vupaju dojti vu njegovu 
hižu, gde on mirno spi. 8  šilom su ga 
morali obleči, i na varaiké hite odpeljati. 
Tam su istom doznali, da mu je pamet 
pomešana, i da je z doma vu5el na vulicn 
gde je hotel svoju liiži i postelja najti.

— Veliki ogenj vu Be«u. Jeden
magazin polek Dunává v B *ču se je 
3 o. m. pred poldan vužgal Buduč je 
jako viher puhal, bili bi se lehko svi 
susedni magazini zgoreli, ali su težaki 
f l e t n o  s p a z i I i o g n j a ,  
i p o č  e 1 i su ga gasiti. Taki su 
dOgli ognjogasci, ter su složnimi silami 
zu kratko vreme pogasili ognja Jeden
magazin je čisto izgoiel. Osem ljudih
se je pii gašenju ranilo Vu magazinu

. bila je melja i žitek. Jeden težak je vu 
I magazinu kadil, i vu nepazljivosti vužgal.

Jo* se nežna, kak je veliki kvar
— Nesreča na željeaojci. Blizu 

i A la stacije su se dve železnice skup 
i tresnule. Vabtar ni je dobro Pne narav­

nal. Nekoliko kolib se je zdrobilo, a 
jeden financ je težko ranjen. Kvar je 
jako veliki.

— stal se je mrtev. Vu Trenčinu 
je jeduoga židovskoga popa žena zamrla. 
Buduč ja duga vremena uisu mogli 
zbuditi, oblekli su ju i položili na stol, 
misleč, da je čisto mrtva. Pod večer au 
čuli vu liiži škrtanje, i kad su nutar 
dobežaii, Btala se je žeua. Doktori, veliju 
da jo* more dugo vremeua živeti.

Gde je vol? Iz C stacije oditla 
je več masina, kad dojdeju dva rouži i

veliu, da se hočeju vu G. mesto, koje 
je 9 vur daleko, peljati. Prosili su dakle 
na staciji, da bi se mogli, kak drugač 
odpeljali. Tam su ji n reklĵ  da se more­
ju odpeljati s lasteugom, ali onda mora 
jeden biti vol, a drugi mora ga tirati. 
Tak je i bilo. K«d su onda pregledavali 
cuga, pita voditelj: „gde je pak vol?“ 
;To sem ja!* veli jeden iz med njih.

Nekaj xa kratek c*».
Statárium.

Bence Dani kapitan si je prav pipu 
naphal, kad mu jeden pandúr prijavil 
da je v noči v lovi I jednoga maloga ciga­
na, koj je gusku vlcral.

Dopeljaj iriter lopov;*!
Dok je pandúr po cigana odišel, 

dozval je kapitan miter tri pisaié, posa­
dil je okolo zeleuoga stola, na koji m je 
bil križ iz papira i dve sveče. Komaj 
|e to kapitan name til, d ijde nu t er cigan 
i preklinjal se je, da on gusku još uiti 
videl iiijo nigdar.

Ali starec je tak dugo govoril 
cigančeku, dok sve ni je valuval. Onda 
se je kapitan obrnul k pisarom, koji su 
komaj smeha za i žali i veli jim.

Poglavita gospoda sudci! Piosim 
vas olsudite ovoga lopova ua galge.

Rečeno, včinjeuo. Gospoda sudci vu 
pisaiskoj koli, odsudili su cigana ua smrt.

Na to je kapitan pretrgel piestra- 
deuemu ciganu nad glavom palicu i re­
kel mu:

A vezda marž v refit!
Još isti deu bile su gotove galge. 

Cigana su drugi den deli vu kapitanov 
Skedenj, gde je bogec šest vur sedel i 
iz lužen bil, <ia ga ljudi pogiedati morejo.

Doftla je vura, kad bi cigana mo­
rali obesiti.

Kad su ga pod galge dopeljali, 
počel se je joi jedenput moliti, 
Ali sud nepozna milošču

Hajduk s čerlenimi hlačami več je 
slagal vuže ciganu na vrat, kad ua je- 
denput kak je več odredjeno bilo, dojaše 
jeden pandúr i preda lista gosponu ka­
pitanu Kad je kapitau prečital lista, re­
kel je, da je Nj. veličanstvo kia'j opro­
stil ciganu, ter gda su cigana dimo pus­
tili, veli kapitan zadovoljno:

No, tomu nebude vec na misli guske 
krasti!

Urambači,
Dober den urambači, kaj j'h je 

doneslo sim vu vara ? Naj si sedneju!
S ovimi rečmi prijel je gospon 

fiškaliuš Tomaházy staroga poznanca 
Gömöre Ištvana. Hej dragi brate, doše' 
sem jih malo pogledati. Njihovu dragu 
tovarušicu još niti nepoznani. Kaj delaju 
milostivna gospa?

Hvala na pitanju, zdrava je i ona. 
Taki ju dozovein.

Ja sem pak prodal jezero drvenjek 
p cnice, pak bi vezda peneze rad vu 
parkassu del. Morti budu oni dragi 

brate tak dobri, pak mi peaeze vu 
sparkassu položiju.

Ho je, drage volje!
Bogme je sedem jezer foriuti.
Lepi penezi. Naj se nikaj nebriniju 

dragi urambači, vre ja te peneze na 
dobro mesto pospravim.

Tomahazy je pozvouil dekli.
Fletno prestri stola, dozovi moju 

tuvaruiicu, zgotovite fletno večerju, došli 
su uoš uramb'či.

Gospa fiškalijušica su fletno došli 
a i večerja je taki gotova bila. Pod ' 
večerjum su se dobro zabavljali.

Kad jo večeija minula, otišel je * 
urambači vu oštariju spat. Drug' deu 
je skup s gospouom fiškalom î el vu 
Sparkassu i tam peneze položil. Fi ka- 
lijuš je urambaeija pak na vefterju pozval, 
na kaj je bači veselo pristal.

Na večer okolo osme vure dojde 
vu pisarnu k gosp mu fiškalijuiu dekla 
i veli:

Prosim ponižno tu je urambači.
Tak kesno? veli fiškalijuš, odnesi 

ga vu spavalnicu, deni ga na stol. pak 
mi pripravi noža. da ga taki razrežem.

Treza se je prestrašila: Jaj meni, 
gospon . . . .

Tiho bodi i zvrši, kaj sem ti rekel* 
vidi1, da imam puno posla

Bože moj! zdehne si Treza i otide.
Z i kratko vreme doneseT' eza noža. 

Gospon fi-kelijug ga zeme i ide vu hižu 
a Treza za njim.

Naj mu se smiluju gospodin!
Kaj si nora ? !
Tomaházy odpre hižna vrata i vidi 

gospona urambičija na stolu sedečega. 
S rubcum brisal ai je znoja iz čela, 
a kuižicu je vu žepu tiskal migleč, da 
ga bude fiškaliu- zaklal.

Fiškaliuš se je prestrašil, a onda 
se je pričel smeja i:

Koga besa! ka j iščeju tu urambači ?! 
Im sem ja štel razrezati novine, koje se 
zoveju magjai ski „Urambatyam“ anenjih!

CENA ŽITKA.
Pgemca 8.40 — Hrt 5.50 - 6 - —
Ječmen 5,- - 6 30— Zob — 6.20 __
Kuruza nova 5. -  5.40 stara 6 2 0  —

LOTTERUA.
Gradecu 81. oktobra 1886 
14. 3 . 34 . 42. 30

Szerkesztő :
M AR G IT A I JÓZSEF

Uredni k.

h i r d e t é s .
177. ik. 8 6 -

A rverésf h irdetm én y.
A Csáktornyái kir. járásbíróság te­

lekkönyvi osztálya részéről közhírré té­
tetik, hogy 8  z k 1 e p i c s István f.-pusz- 
tákoveczi lakosnak T o p l i c s a n e c z  
József f.-pusztakoveczi lakos elleni 2 0 0  
frt tőke és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a n -kanizsai kir. törvényszék 
és a Csáktornya kir. járásbíróság terü­
letén leró f.-pi sztákoveczi 136-ik sz. 
tjkvben 123 b hrsz. alatt felvett s 436 
írtra becsült ingatlanok Felső-Pusztáko- 
vecz község házánál
1886. évi november hó 29-én 

d. e. 10 órakor
megtartandó nyilvános bírói árverésen 
eladatni fognak.

Kikiáltási ár a fennebb kitett becsár.
Árverezni kívánók tartoznak a becs­

ár 10*!,-át vagyis 43 frt 60 krt kész­
pénzben vagy óvadékképes értékpapír­
ban a kiküldött kezéhez letenni, egyéb 
feltételek a jelzett községnél és alulirt 
kir. járásbíróságnál megtekinthetők.

A Csáktornyái kir, járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1886. évi január 
hó 23-áu. 463 1 — 1 .
1026. tk 8 6 .

III.
Á rverési h irdetni, kivonni.

A perlaki kir. jbiróság mint telek­
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Ma­
ca i 1 i n Balázs alsó vidoveczi lakos 
végrehajtatnak Emberesics Mi h á l y  
alsó-vidoveczi lakos végrehajtást szeu- 
vedó elleni 30 frt tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a nagy-ka­
nizsai kir. törvényszék (a perlaki kir. 
járásbíróság) területén lévő alsó vidoveci 
községben fekvő s az alsó-vidoveczi 80. 
sztjkvben A 1 1—2 sor 90 és 3340 hrsz. 
alatt foglalt ingatlanoknak Embresic3 Mi­
hályt illető feie részére az árverést 371 
írtban ezeuuel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb meg- 
jolölt ingatlanok az
1886* évi deczember hó 2-ik 

napján d e. 10 órakor
Alsó Vidovecz községben megtartandó 
uyilvános árverésen eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsáiának 1 0 \ -á t  vagyis 3 7  
frt 1 0  krt készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t. ez. 42 §-ában jelzett árfolyam­
mái számított és az 1881. évi novemb. 
hó 1 -én 3333 sz. a. kelt igazságügymi- 
nisteri rendelet 8 , §«ában kijelölt óva­
dékképes érték pi pír bán a kiküldött ke­
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. 
ez 170 §-a értelmében a bánatpénznek 
a biróságuál clóleges elhelyezéséről kiál­
lított szabályszerű elismervén} t átszol­
gáltatni.

Kelt Perlakon, 1886 évi maju3 29. 
A perlaki kir. jbiróság mint telekkönyvi 
hatóság. 467 1—1.



4 3 7 . tk. 8 6 . HI.
Á rverési h irdetni, kivonat.

A perlaki kir. jbiióság mint telek­
könyvi halódig közhirié feszi, hogy Mii­
lei Miklós csehi lakos végrehajtatónak Ka 
U o e c z  Francziska domasineczi lakás 
végrehajtást szenvedő elleni 49 írt tó- 
követeié-« és jár. iráni végrehaitási ügyé­
ben a nagy-kanizsai kir. törvényszék <a 
perlaki kir. járásbíróság) területén lévő 
Murscsákban fekvő a murscsáki 899 sz. 
tjkvben K a t á n  e cz  Francziska tulaj­
donául felvett 1191. hrsz. ingatlauia az 
árverést 435 írtban ezennel megállapí­
tott kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fennebb mpgielölt ingitlanok az

1886. évi november hó 26-ik 
napján d. e. 10 árakor

Domásinecz községben a község házánál 
megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan bejsáráuak IO*f.-át vagyis 43 
frt 50 krt készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t ez. 42. íj ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november 
hó 1 én 3383. sz. a. kelt igazságügy mi­
niszteri rendel«-! 8  §-ábaii, kijelölt óva­
dékképes értékpapírban a kiküldött ke 
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. 
ez 170 §-a értelmében a bánatpénznek 
a biióságnál elóleges elhelyezéséről kiál 
iitott szabályszerű elismervényt átszol- 
gáltatui.

Kelt Perlakon, 1886 évi aug. 1 2  
A perlaki kir. jbiióság mint telekkönyvi 
hatóság. 466 1 1

1025. t 8 6 . III.
Á rverési h irdetn i . kivonat•

A perlaki kir. jbiróság mint telek­
könyvi hatóság közhírré tesszi, hogy 
C s e s z n é k  József p-rlaki lakos végre- 
hajtató.iak S z i n k o v i c s  Francziska 
G ó b á u e ez Károlyné végrehajtást szen- 
vendó elleni 2 0 0  frt tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ügyébe.i a nagy- 
kuu'zsai kir. törvényszék la perlaki kir. 
járásbíróság) területén lévő Otok köz 
ségben fekvő a perlaki 770 sz. tjkvbeu 
A 2960 hrsz a. foglalt házra, belsőségre, 
legelő és erdő illetményre 180 trt kiki 
állási árban; továbbá a perlaki 1935. 
s/, tjkvben A f  2975|c hrsz ingatlanok 
Szinkovics Francziskát illető J,-ed ré­
szére 153 frt kikiáltási árban az ugyan­
azon tjkvben fogytak 2270c hrsz. in­
gatlanra 128 frt és a 2632 a hrsz. in­
gatlanra 170 frt kikiáltási árban az ár­
verést elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az

1886. évi deciember hó 1-sö 
napján d. e. 10 órakor

Otok községben megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áion 
alól is eladatni Ingnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanod becsárának 1 0 *a-át készpénz­
ben, vagy az 1881. LX t. ez. 42. 
§-ában jelzett álfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 
8 . § ában kijelölt óvadékképes értékpa­
pírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX t ez. 170. § a értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál előle- 
ges elhelyezéséről kiállított szabáljszerű 
elismervén}t átszolgáltatni.

Kelt Perlakon, 1886. évi május 29.
A perlaki kir. jbirö9ág mint telekköüyvi , 
hatóság. á6 8  1 - 1 .

4 3 6  tk .  8 6 .  I I I .
Á rverési h irdetni, kivonni.

A perlaki kir. jbiióság mint telek­
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Neû  
mami Mór Csáktornyái lakos végrehaj- 
tatónak özv. Bozsics Mártonná nováko- 
veczi lakos végrehajtást szenvedő elleni 
50 fi t 80 kr. tőkekövetelés és jár. iiánti 
végrehajtási ügyében a nagy-kanizsai kir. 
törvényszék (a perlaki kir. járásbíróság) 
területén lévő Novákovecz községben 
fekvő, a tiovákovec/.i 63. sztjkvben özv 
Bozsics Mártonná tulajdonául felvett A 
I 1 - 5  és 8 - 9  hrsz. 23. hrsz. ingat 
lanra 427 frt a uovákoveczi. 735. sz. 
tjkvben Dervodarics-Antal és neje tulaj­
donául felvett 1343 hrsz. ingatlanra 6 6  
frt s a novakovcezi 752. sz. tjkvben 
Blanona Bálint tulajdonául felvett 1400 
hrsz. ingatlanra az árverést 65 frtban 
ezzenuel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az
1886 évi november hó 25-ik 

napján d. e. 10 órakor
Novákovecz községben a község házánál 
megfutandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak.

Árverezői szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 1 0 *, át vagyis 
42 frt 70 krt, 6 frt 50 krt készpénz­
ben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42. 
§-;'iban jelzett árfolyammal számitotf és 
az 1881, évi november hó 1 én 3333. 
ez. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet j
3 . § ában kijelölt óvadékképes értékpa­
pírban a kikü'dött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX t. ez. 170, §a  érteimé- | 
ben a bánatpénznek a bíróságnál előle- 
ges elhelyezéséről kiállított szabá'yszerü 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Perlakon, 1886. évi aug 12. 1
A perlaki kir. jbiróság mint telek­

könyvi hatóság. 462 1— 1

1741 tk. 86. sz. II
Á rverési fettételek.

Zalamegye összesítetf árvalára végre- 
hajtatónak Trupk ov i i *  Antal és neje 
F l á c z  Dorottya végrehajtást szenvedő 
elleni 6 frt 72 kr. tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyeben.

i Az |886. évi november 
hó 27. napjának d e. 10

urakor a VII. hegykerü'eti község házénál 
megtartandó nyilvános árverésen árverés alá 
bocsáttatnak a nagy-kanizsai kir. lörv. szék 
(a Csáktornyái kir. jbiróság* területén lévő 
a 7 ik hegykerüleli 99 számú telekjegyzö- 
könyvbeu A 167. hrsz a. telvett ingatlan 
458 írtban. 7. hegykei (Heti 466. számú 
telekjegy zőköny ben A 434 b és 461b hrsz a 
felvet* ingatlanokból Trupkovits Antalt illető 
1 4 rész 205 frt. r>0 krban ezennel megálla­
pított kikiáltási árban.

2 , Ezen árverésen a fent körülírt in­
gatlanok a kikiáltási áron alól is ela- 
daini fognak tljkvi jószág testenként külön.

3 Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok becsárának 10°. át vagyis 45 
irt jn krt., és 20 frt 50 krt., készpénzben, 
vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni.

4 Vevő köteles a vételár« három 
egyenlő részletben, és pedig az elsőt az 
árverés napjától számítandó 8 nap alatt, a 
másodikat ugyanazon naptól számítandó 30 
nap alatt, a harmadikat ugyanazon naptól

számítandó fit) nap alatt minden egyes vé 
telári részlet után az árverés napjától »sá­
ntítandó 6 "#-os kamatokkal együtt a/. tSSl. 
évi deczember hó fi án 394251. M sz. a 
ke't rendeletben előirt módon a Csáktornyái 
kir adóhivata1 mint bírói letéti pénztárnál 
lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni

5 Vevő köteles az ingatlanokat lei be’ő 
és az árverés napját kövelöleg esedékes 
adókat és á'ruhazási it’etekel viselni

6 V«*vő a megvett ingatlanok birto­
kába az árverés jogerőre emelkedése után 
lep és azoknak haszna őt illeti.

7- A vevőnek a vételi bizonyítvány az 
1881 LX t. ez. intézkedései «**rtel méhen 
csak az esetben fog liadatni, ha az árverés 
napjától szái'itoit l5 nap alatt az idézett 
törvényezikk 187 § ■>« intézkedésének meg­
felelő utóajón'at megtétetik.

8. A tulajdonjognak a vevő javára 
bekebelezése csak a vételár es kamatainaK 
(ebes lefizetése után fog hivatalból elreu 
de,telni-

9. A mennyiben vevő az árverési fel­
tételek bár melyikének a kitűzött időben 
elegei nem tenne, az általa megvett ingat 
lanokra az érdekel* felek bármelyikének 
kérelme következtében az 1881. LX. t 
ex 188 §-a szerint vevő veszélyére és költ­
ségére bán itpénzének elvesztése mellett 
újabb árverés fog elrendeltetni.

Kelt Csáktornyán 18S6- évi május hó 
17-ik napján A Csáktornyái kir járásbíró­
ság mint telekkönyvi hatóság 465 1—1.

Brünni szövetek
egy elegáns

őszi vagy tavaszi öltönyre
3-10 meter lio*»zu darfibokbun.mindegjik egy tel­
jes f é r  A ö lt ö n y  r e  elegendő finom 4 frt 80 kr 
igen finom 7  frt 75 kr. a legfiuomabb {0 frt 

50 kr. valódi
gyapjúszövetből

F e lm e n t t ő l«  ée  ő n j  p o a x iA l  téli ka­
bátokra meter ja 2 frt 50 krtél 5 Ötig- Daróez- 
poiztót meterje 1 25—2 50 küld bárkinek pn«tai 

utánvéttel a pusztógyárrektár

BRÜNNBEN.
F igyelm eztetés. Fenti cég szövete' 

kitűnnek sOlid és iziésteljes kivitelük- 
valamint különös tartóságok által Ismert 
szilárdsága és nevezetes szállítási képe 
ssége kezeskedik arról, hogy a legjobb 
anyagok és pontosan a küldött minta 
szerint szállitiamak. Kívánatra a fenti 
cég küld miiit&kat injryen és« b£r- 
m entve. 422 9—20

áruháza
B R Ü N N B E N ,  F e r d i n a n d g a s s e  7-

Nyom Fisehel Fülöp lapiulajdonoanftl Csáktornyán.
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